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Děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek.

Před použitím si prosím prostudujte tento návod. 
Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené 
nesprávným používáním výrobku.
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Popis produktu
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Dotykový 
displej

Slot pro 
SIM kartu                      

Mikrofon

Boční / SOS 
tlačítko

Dotykové 
tlačítko
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Nabíjení a Zapnutí

1. Před prvním použitím hodinky plně nabijte. Používejte vždy 
jen přiložený originální nabíjecí kabel, který je součástí balení. 
Vždy nabíjejte max. 2 hodiny a během nabíjení s hodinkami 
nemanipulujte.

2. Nabíjecí kabel připojte do USB portu notebooku, který je zapojen 
do sítě, nebo síťového adaptéru pro běžné mobilní telefony 
(napětí 5V) a magnetické zakončení kabelu na opačné straně 
přiložte k nabíjecím kontaktům hodinek. Asi po 10 vteřinách se 
hodinky začnou nabíjet. 

3. Po nabití odpojte nabíjecí kabel a pokud se displej hodinek sám 
nerozsvítí, dlouze podržte boční tlačítko alespoň na 5 vteřin.

Ovládání hodinek

Dlouhým stiskem bočního tlačítka hodinky zapnete/vypnete nebo 
aktivujete SOS volání. (Pokud je nastaveno SOS číslo, hodinky lze 
vypnout jen z aplikace).
Krátkým stiskem bočního tlačítka zhasnete/rozsvítíte displej.
Přejížděním prstem po displeji listujete funkcemi (přepínáte mezi 
obrazovkami, listujete v menu). 
Kliknutím na displej aktivujete požadovanou funkci.
Krátkým stiskem dotykového tlačítka se vrátíte zpět, či ukončíte hovor.
Srolováním shora dolů se zobrazí stav signálu, notifikace,  
stav baterie a čas.
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SIM karta 

1. Nano SIM karta musí podporovat GSM síť (4G) a umožňovat GPRS
přenos dat a Caller ID (zobrazení čísla volajícího).

2. Měsíční spotřeba dat je obvykle do 30 MB.
3. Provoz hodinek podporuje většina národních operátorů, 

nedoporučujeme užití virtuálního operátora.
4. SIM kartu před vložením do hodinek nejprve aktivujte v mobilním

telefonu – dle doporučení daného operátora. Je nutno aktivovat 
jak volání, tak data.

5. Po aktivaci SIM karty zrušte PIN kód a pak kartu vyjměte
z mobilního telefonu. 

6. Před vložením SIM karty do hodinek, musí být hodinky vypnuté.
7. Vyjměte tělo z rámečku hodinek tahem, tisknutím na displej

směrem dolů. Na levé straně naleznete slot pro SIM kartu.
8. Poté uveďte hodinky do původního stavu - zasuňte slot pro

SIM kartu zpět do hodinek a vložte tělo zpět do rámečku. 
9. Krytka musí být dobře uchycena, aby nemohlo dojít k vniknutí

vody nebo prachu.
10. Delším stiskem (10 sec.) bočního tlačítka hodinky zapněte

a vyčkejte, než se SIM karta načte.
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Aplikace a registrace hodinek 

Pro nastavení hodinek a jejich správné fungování je nutné nainstalovat 
do telefonu, z kterého budete hodinky nastavovat a ovládat aplikaci 
SeTracker nebo SeTracker 2. Stáhněte si aplikaci pomocí QR kódu níže 
nebo ji vyhledejte v Obchodu play/App Store.

Android iOS
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1. Při instalaci i následné registraci doporučujeme povolit aplikaci 
veškerá oprávnění, o která budete požádáni včetně spuštění 
aplikace na pozadí.

2. V závislosti na modelu používaného telefonu doporučujeme 
následně zkontrolovat povolení nastavení i ve správci aplikací 
telefonu a zejména pak povolení nastavení polohy/pozice. 

3. Spusťte aplikaci (zvolte jazyk aplikace) a klikněte na tlačítko 
"Registrovat“ (obr.1).

4. Zadejte svůj email, ověřovací kód a libovolné heslo a potvrďte 
registraci (obr.2).

5. Po úspěšné registraci klikněte na "Začněte vázat“ (obr.3) 
a hodinky zaregistrujte (obr.4) – viz bod 6. Pokud nechcete 
hodinky hned registrovat, můžete se k jejich registraci vrátit 
později, po přihlášení se do aplikace (obr.1).

6. Po přihlášení do aplikace klikněte na "přidat zařízení“ 
a naskenujte registrační QR kód z hodinek (Menu hodinek 
– O zařízení – Reg.kód), případně z nálepky na zadní straně 
hodinek anebo zadejte ručně registrační ID číslo pod QR kódem. 
Zadejte "Přezdívku zařízení“ a vyberte si svůj obrázek. Kliknutím 
na "Já jsem TA“ se dostanete do nabídky a vybraný obrázek 
potvrďte kliknutím vpravo nahoře na "Uložit“. Následně vše 
potvrďte "OK“ (obr.4). Hodinky jsou nyní registrované 
k danému účtu.
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obr. 2

obr. 1 obr. 3

obr. 4

info@armodd.cz 
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Důležité informace 

1. Uložte si nálepku s QR kódem a registračním ID číslem a nálepku 
s IMEI kódem. Obě čísla jsou důležitá pro případnou přeregistraci
hodinek. 

2. Hodinky lze zaregistrovat do aplikace pouze jednou. Pokud 
chcete přidat osobu, která může hodinky také sledovat, tak po 
zadání registračního kódu hodinek do jiného telefonu musíte tento
požadavek potvrdit v aplikaci telefonu, ve kterém byly hodinky 
poprvé zaregistrovány (Admin). 

3. V případě nutnosti přeregistrace hodinek, musí být tyto nejprve
odregistrovány výrobcem. V tomto případě musí být doložena 
obě čísla – viz bod 1.

4. V případě několikanásobného zadání chybného hesla při 
přihlašování do aplikace, je nutné z bezpečnostních důvodů 
počkat zhruba 8 hodin než budete moci přihlášení opakovat.

Nastavení hodinek z aplikace 

1. SIM karta musí být vložena v hodinkách (viz kapitola SIM karta) 
a hodinky musí být zapnuté.

2. Otevřete aplikaci klikněte na "Nastavení“ (obr.5) a nastavte si 
požadované funkce (obr.6). 
a. SOS telefonní čísla – nastavit můžete až 3 čísla. 
b. Zákaz používání ve třídě – nastavení režimu, kdy budou 

hodinky blokovány proti hovorům a zprávám po dobu, kdy si 
rodič nepřeje, aby bylo dítě rušeno. SOS tlačítko bude funkční. 

c. Režim scény – vibrace/vyzvánění, vyzvánění, vibrace, ztišení 
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d. Pracovní režim - můžete vybrat ze 3 režimů. Přednastavený 
je režim lokalizace 10 min. Vybrat můžete i úsporný režim 
(1 hod.) nebo aktuální (1 min.) – má zvýšený vliv na výdrž baterie. 

e. Nastavení přijatých SMS – nastavení upozornění na blížící se 
vybití baterie, SOS upozornění 

f. Rodinní příslušníci – zobrazení všech členů, kteří mohou hodinky 
sledovat, včetně uvedení správce 

g. Tel. seznam – vytvoření a správa telefonního seznamu pro hodinky 
h. Jazyk a časové pásmo – nastavení jazyka, času a data 

(East:GMT01:00 – letní/zimní čas) 
i. Lokalizace LBS (pro přesnější lokalizaci GPS doporučujeme 

LBS vypnout) 
j. Dálkové vypnutí – vypnutí hodinek na dálku 

3. Zprávy/Chat – z aplikace můžete odeslat na hodinky hlasovou zprávu 
(15 vteřin) nebo sms zprávu (50 znaků). Tato zpráva se zobrazí jak na 
hodinkách, tak i všem "členům rodiny“ s přístupem k aplikaci.

4. V aplikaci můžete nastavit i jiné funkce – např. "Bezpečnostní zónu“ 
(minimálně 200m), budík, krokoměr, využít videohovor (aplikace musí 
mít povolen běh na pozadí) a další (obr.5). 

5. Odměny – dítěti můžete odeslat na hodinky i pochvalu, která se mu 
zobrazí v srdíčku na displeji. 
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Přehled funkcí v hodinkách

Ciferník

Možnost nastavení několika ciferníků – dlouhý stisk dotykového  
tlačítka na hlavní ploše – posouváním listujete a kliknutím  
výběr potvrdíte.

Menu hodinek

Posunutím zprava doleva vstoupíte do menu – posouváním listujete, 
klikem na ikonu vstoupíte do požadované funkce. 

1. Kontakty – kontakty (přednastavené rodičem v aplikaci)
2. Zprávy – zprávy od rodiče či členů rodiny z aplikace
3. Telefon – číselná klávesnice na vyťukání tel. čísla (v aplikaci lze

funkci vypnout)
4. Videohovor – uskutečnění videohovoru: 

a. z aplikace v telefonu rodiče: menu – video chat – spusťte 
videohovor. Uskuteční se oboustranný videohovor mezi aplikací
v telefonu a hodinkami. 
b. z hodinek: menu – videohovor – výběr z kontaktů – ok.
Volaný musí mít pro uskutečnění videohovoru otevřenou 
aplikaci SE Tracker.

5. Fotoaparát – fotografování pomocí stisku ikony "Fotoaparátu“
6. Galerie – galerie fotografií (zobrazí se i v aplikaci rodiče)
7. Hry – matematická hra, plán
8. Nastavení – nastavení hodinek
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obr. 5 obr. 6

Poznámka

Menu hodinek se liší v závislosti na konkrétním modelu hodinek  
a nemusí obsahovat všechny výše uvedené funkce.

9. Kroky – pedometr zapne rodič v aplikaci (zdraví)
10. Aplikace – stahování aplikací – možné pouze pro některé

modely hodinek
11. QR kód – QR kód hodinek, QR kód ke stažení aplikace

Obrázky uvedeny pro OS Android. 
Pro iOS se vzhled aplikace může lišit.
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Poradce při potížích 

1. Hodinky nelze zaregistrovat do aplikace (registrační ID číslo 
neexistuje nebo již bylo registrováno) – kontaktujte výrobce.

2. Hodinky jsou offline – zkontrolujte, zda je SIM karta 
a. aktivní (včetně dat)
b. má dostatečný kredit pro volání i přenos dat
c. má zrušený PIN 
d. podporuje 4G síť 
e. operátor podporuje funkci hodinek. 

Pokud je toto vše v pořádku a hodinky hlásí offline, pošlete
z telefonu na SIM kartu v hodinkách následující sms: 
pw,123456,ts#  Došlou odpověď nám přepošlete.

3. Hodinky se rychle vybíjí 
a. nekvalitní signál – SIM karta stále vyhledává signál 
b. chybí SIM karta – hodinky stále vyhledávají SIM kartu
c. pracovní režim 1 min nebo 10 min – nastavte pracovní režim

v aplikaci na úsporný 
4. Kontaktujte technickou podporu.

Důležitá upozornění, doporučení a časté dotazy 

1. Používejte jen originální příslušenství.
2. Veškeré naměřené hodnoty jsou pouze orientační. 
3. Fungování některých funkcí závisí jak na nastavení telefonu, tak i na 

konkrétní verzi hodinek a aplikace. 
4. Pro nastavení správného data a času je nutné hodinky registrovat 
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v aplikaci telefonu rodiče. Nastavení data a času proběhne 
automaticky po nastavení časového pásma.

5. Hodinky mají stupeň krytí IP67. Doporučujeme předcházet 
kontaktu hodinek s vodou pod tlakem, rychle a prudce tekoucí, 
stříkající a horkou vodou a párou, neboť při používání hodinek 
může v důsledku opotřebení pouzdra nebo jeho mechanického 
poškození a mikroskopickým trhlinám v těsnění proniknout voda 
do hodinek a způsobit poškození. Nedoporučujeme vystavovat 
hodinky prudkým změnám tlaků (např. potápění, některé vodní 
sporty apod.) ani jiným tekutinám než sladké vodě. Nikdy také 
nemanipulujte s tlačítky, pokud je pouzdro v kontaktu s vodou, 
mohlo by dojít k průniku vody a poškození hodinek. Po styku 
s vodou hodinky osušte.

6. Hodinky nabíjejte vždy max.2 hodiny (napětí 5 V – nikdy vyšší). 
Nesprávným nabíjením dochází ke snižování kapacity a životnosti 
baterie. Na výdrž baterie má vliv zejména okolní prostředí (např. 
teplota) a počet zapnutých funkcí. Zapnutí některých funkcí může 
vést k vybití baterie během několika hodin. Postupem času dochází 
u baterie k přirozenému snižování její kapacity. Pokud hodinky 
nepoužíváte, nenechávejte je dlouhodobě vybité a občas je dobijte. 

7. Pro správné fungování hodinek vždy aktualizujte aplikaci na 
nejnovější verzi.

8. Chraňte hodinky před pádem nebo nárazem, nevystavujte je 
vysokým teplotám ani přímému slunečnímu světlu. Tyto mohou 
způsobit nesprávné fungování hodinek nebo mohou vést k jejich 
úplné nefunkčnosti. Hodinky skladujte při pokojové teplotě.

9. Hodinky obsahují zabudovaný akumulátor. Nevhazujte je do ohně 
ani je nevystavujte extrémním teplotám – hrozí nebezpečí výbuchu.

10. Hodinky ani příslušenství nedemontujte.
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11. Nepoužívejte výrobek v blízkosti výbušnin a chemikálií.
12. V případě demontáže nebo poškození uchovávejte výrobek mimo 

dosah dětí. Může obsahovat malé součástky, které by mohly 
vdechnout.

13. Software hodinek i samotná aplikace jsou průběžně inovovány. 
Z tohoto důvodu si výrobce vyhrazuje právo změny návodu 
i jednotlivých funkcí bez předchozího upozornění.

14. V případě dalších dotazů kontaktujte výrobce. 

Poznámka
Veškeré obrázky a popisy funkcí se mohou lišit v závislosti na konkrétní 
verzi produktu a aplikace a mají jen informativní charakter.

Kmitočtové pásmo: 2402–2480 MHz 
Max. výkon: 1,06 dBm

Bezpečná likvidace výrobku
Výrobek nikdy nevyhazujte do netříděného odpadu, neboť 
může obsahovat látky nebezpečné pro
životní prostředí.

Návod na vyjmutí akumulátoru
Výrobek obsahuje zabudovaný akumulátor, který může obsahovat látky 
škodlivé životnímu prostředí a nepatří tedy do běžného komunálního od-
padu. Akumulátor můžete vyjmout a předat k ekologické likvidaci. Pokud 
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jste se rozhodli akumulátor vyjmout, doporučujeme obrátit se na odbor-
níka. V každém případě nechte hodinky zcela vybít a poté vyšroubujte 
šroubky zadního krytu a tento odejměte. Pak nůžkami přestřihněte po 
jednom vodiče k akumulátoru a opatrně ho vyjměte tak, aby nedošlo  
k jeho poškození a úniku elektrolytu. Používejte ochranné pracovní  
pomůcky a dbejte pravidel bezpečnosti práce, aby nedošlo k úrazu.

Použité elektrozařízení 
Výrobek předejte na příslušné sběrné místo, kde bude zajištěna jeho 
recyklace nebo ekologická likvidace.O sběrných místech se můžete infor-
movat na příslušných městských a obecních úřadech, popřípadě můžete 
výrobek odevzdat přímo prodejci.

Prohlášení o shodě
Tímto SMARTOMAT s.r.o. prohlašuje, že typ zařízení ARMODD Kidz GPS 
4G je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: www.armodd.cz

Technická podpora
Máte dotaz k zakoupenému zboží? Neváhejte nás kontaktovat.
email: info@armodd.cz       |       www.armodd.cz

Výrobce
SMARTOMAT s.r.o., 1.máje 97, 460 02 Liberec, Česká republika
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Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok.

Pred použitím si, prosím, preštudujte tento návod. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym používaním výrobku.
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Nabíjanie a Zapnutie

1. Pred prvým použitím hodinky plne nabite. Používajte vždy len 
priložený originálny nabíjací kábel, ktorý je súčasťou balenia. 
Vždy nabíjajte max. 2 hodiny a počas nabíjania s hodinkami 
nemanipulujte.

2. Nabíjací kábel pripojte do USB portu notebooku (musí byť 
zapnutý v sieti) alebo sieťového adaptéra pre bežné mobilné 
telefóny (napätie 5 V) a magnetické zakončenie káblu na opačnej 
strane priložte k nabíjacím kontaktom hodiniek. Asi po 10 
sekundách sa hodinky začnú nabíjať. 

3. Po nabití odpojte nabíjací kábel a ak sa displej hodiniek sám 
nerozsvieti, dlho podržte bočné tlačidlo aspoň na 5 sekund. 

Ovládanie hodiniek

Dlhým stlačením bočného tlačidla hodinky zapnete/vypnete alebo 
aktivujete SOS volanie. (Ak je nastavené SOS číslo,  
hodinky je možné vypnúť len z aplikácie).
Krátkym stlačením bočného tlačidla zhasnete/rozsvietite displej.
Prechádzaním prstom po displeji listujete funkciami  
(prepínate medzi obrazovkami, listujete v menu). 
Kliknutím na displej aktivujete požadovanú funkciu.
Krátkym stlačením dotykového tlačidla sa vrátite späť, 
či ukončíte hovor. Zrolovaním zhora nadol sa zobrazí stav signálu, 
notifikácie, stav batérie a čas.

SK
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SIM karta 

1. Nano SIM karta musí podporovať GSM sieť (4G) a umožňovať GPRS
prenos dát a Caller ID (zobrazenie čísla volajúceho).

2. Mesačná spotreba dát je obvykle do 30 MB.
3. Prevádzku hodiniek podporuje väčšina národných operátorov, 

neodporúčame použitie virtuálneho operátora.
4. SIM kartu pred vložením do hodiniek najprv aktivujte v mobilnom

telefóne – podľa odporúčania daného operátora. Je potrebné 
aktivovať ako volanie, tak dáta.

5. Po aktivácii SIM karty zrušte PIN kód a následne kartu vyberte
z mobilného telefónu. 

6. Pred vložením SIM karty do hodiniek musia byť hodinky vypnuté.
7. Vyberte telo z rámčeka hodiniek ťahom, tlačením na displej 

smerom dole. Potom z ľavej strany nájdete slot pre SIM kartu.
8. Potom uveďte hodinky do pôvodného stavu - zasuňte slot 

pre SIM kartu späť do hodiniek a vložte telo späť do rámčeka.
9. Krytka musí byť dobre uchytená, aby nemohlo dôjsť k vniknutiu

vody alebo prachu.
10. Dlhším stlačením (10 sec) bočného tlačidla hodinky zapnite

a počkajte, kým sa SIM karta načíta.

SK
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Aplikácia a registrácia hodiniek 

Na nastavenie hodiniek a ich správne fungovanie je nutné nainštalovať 
do telefónu, z ktorého budete hodinky nastavovať a ovládať, aplikáciu 
SeTracker. Stiahnite si aplikáciu pomocou QR kódu nižšie alebo ju 
vyhľadajte v Obchode play/App Store.

Android iOS

SK
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1. Pri inštalácii odporúčame povoliť aplikácii všetky oprávnenia,  
o ktoré budete požiadaný.

2. V závislosti od modelu používaného telefónu odporúčame 
následne skontrolovať povolenie nastavenia aj v správcovi 
aplikácií telefónu a najmä povolenie nastavenia polohy/pozície.

3. Spustite aplikáciu (zvoľte jazyk aplikácie) a kliknite na tlačidlo 
"Registrovať“ (obr. 1).

4. Zadajte svoj email, overovací kód, ľubovoľné heslo a potvrďte 
registráciu (obr. 2).

5. Po úspešnej registrácii kliknite na "Začnite viazať“  (obr. 3)  
a hodinky zaregistrujte (obr. 4) – pozri bod 6. Ak nechcete 
hodinky hneď registrovať, môžete sa k ich registrácii vrátiť neskôr, 
po prihlásení sa do aplikácie (obr. 1).

6. Po prihlásení do aplikácie kliknite na "pridať zariadenie“  
a naskenujte registračný QR kód z hodiniek (Menu hodiniek  
– O zariadení – Reg.kód), prípadne z nálepky na zadnej strane 
hodiniek alebo ručne zadajte registračné ID číslo pod QR 
kódom. Zadajte "Prezývku zariadenia“ a vyberte si svoj obrázok. 
Kliknutím na "Ja som TA“  sa dostanete do ponuky a vybraný 
obrázok potvrďte kliknutím vpravo hore na "Uložiť“. Následne 
všetko potvrďte "OK“ 

SK
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obr. 1

obr. 2

obr. 3

obr. 4

SK

info@armodd.cz 
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Dôležité informácie 

1. Uložte si nálepku s QR kódom a registračným ID číslom a nálepku 
s IMEI kódom. Obe čísla sú dôležité na prípadnú preregistráciu 
hodiniek. 

2. Hodinky je možné zaregistrovať do aplikácie len raz. Ak chcete 
pridať osobu, ktorá môže hodinky sledovať tiež, po zadaní 
registračného kódu hodiniek do iného telefónu musíte túto 
požiadavku potvrdiť v aplikácii telefónu, v ktorom boli hodinky 
prvýkrát zaregistrované (Admin). 

3. V prípade nutnosti preregistrácie hodiniek, musia byť hodinky 
najprv odregistrované výrobcom. V tomto prípade musia byť 
doložené obe čísla – pozri bod 1. 

4. V prípade viacnásobného zadania chybného hesla pri prihlasovaní 
sa do aplikácie je nutné z bezpečnostných dôvodov počkať 
približne 8 hodín než budete môcť prihlásenie opakovať.

Nastavenie hodiniek z aplikácie

1. SIM karta musí byť vložená v hodinkách (pozri kapitolu SIM karta) 
a hodinky musia byť zapnuté.

2. Otvorte aplikáciu, kliknite na "Nastavenia“ (obr. 5) a nastavte si 
požadované funkcie (obr. 6).   
a. SOS telefónne čísla – nastaviť môžete až 3 čísla. 
b. Zákaz používania v triede - nastavenie režimu, kedy budú  
  hodinky blokované proti hovorom a správam po dobu,  
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kedy si  rodič neželá, aby bolo dieťa rušené. SOS tlačidlo  
bude funkčné.  

c. Režim scény - vibrácie / zvonenie, zvonenie, vibrácie, stíšenie 
d. Pracovný režim – môžete vybrať z 3 režimov. Prednastavený je 

režim lokalizácia 10 min. Vybrať môžete aj úsporný režim 
(1 hod.) alebo aktuálny (1 min.) – má zvýšený vplyv na výdrž batérie.

e. Nastavenie prijatých SMS - nastavenie upozornenia na blížiace 
sa vybitie batérie, SOS upozornenia 

f. Rodinní príslušníci - zobrazenie všetkých členov, ktorí môžu 
hodinky sledovať, vrátane uvedenia správca 

g. Tel. zoznam - vytvorenie a správa telefónneho zoznamu 
pre hodinky 

h. Jazyk a časové pásmo – nastavenie jazyka, času a dátumu 
(East:GMT01:00 – letný/zimný čas) 

i.  Lokalizácia LBS (na presnejšiu lokalizáciu GPS odporúčame 
LBS vypnúť) 

j. Diaľkové vypnutie - vypnutie hodiniek na diaľku 
3. Správy/Chat – z aplikácie môžete odoslať na hodinky hlasovú 

správu (15 sekúnd) lebo sms správu (50 znakov). Táto správa sa 
zobrazí ako na hodinkách, tak aj všetkým "členom rodiny“ 
s prístupom k aplikácii.

4. V aplikácii môžete nastaviť aj iné funkcie – napr. "Bezpečnostnú 
zónu“ (minimálne 200 m), budík, krokomer, využiť videohovor 
(aplikácia musí mať povolený beh na pozadí) a ďalšie (obr. 5). 

5. Odmeny – dieťaťu môžete odoslať na hodinky aj pochvalu, 
ktorá sa mu zobrazí v srdiečku na displeji. 
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Prehľad funkcií v hodinkách

Ciferník

Možnosť nastavenia niekoľkých ciferníkov - dlhé stlačenie dotykového 
tlačidla na hlavnej ploche - posúvaním listujete a kliknutím výber 
potvrdíte.

SK

Menu hodiniek

Posunutím sprava doľava vstúpite do menu - posúvaním listujete, klikom 
na ikonu vstúpite do požadovanej funkcie. 
1. Kontakty – kontakty (prednastavené rodičom v aplikácii)
2. Správy – správy od rodičov či členov rodiny z aplikácie
3. Telefon – číselná klávesnica na vyťukanie tel. čísla  

(v aplikácii možno funkciu vypnúť)
4. Videohovor – uskutočnenie videohovoru: 

a. z aplikácie v telefóne rodiča: menu – video chat – spustite 
videohovor. Uskutoční sa obojstranný videohovor medzi aplikáciou 
v telefóne a hodinkami. 
b.  z hodiniek: menu – videohovor – výber z kontaktov – ok. Volaný 
musí mať pre uskutočnenie videohovoru otvorenú aplikáciu SE Tracker.

5. Fotoaparát – fotografovanie pomocou stlačenia ikony 
"Fotoaparátu“
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obr. 5 obr. 6

SK

6. Galéria - galéria fotografií (zobrazí sa aj v aplikácii rodiča)
7. Hry – matematická hra, plán
8. Nastavenia – nastavenia hodiniek
9. Kroky – krokomer zapne rodič v aplikácii (zdravie)
10. Aplikácie – sťahovanie aplikácií - možné len pre niektoré

modely hodiniek
11. QR kód – QR kód hodiniek, QR kód na stiahnutie aplikácie

Obrázky uvedené pre OS Android. Pre iOS sa vzhľad aplikácie môže líšiť.
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Poradca pri ťažkostiach 

1. Hodinky nie je možné zaregistrovať do aplikácie (registračné 
ID číslo neexistuje alebo už bolo registrované) – kontaktujte 
výrobcu. 

2. Hodinky sú offline – skontrolujte, či je SIM karta: 
a. aktívna (vrátane dát), 
b. má dostatočný kredit na volanie a prenos dát, 
c. má zrušený PIN, 
d. podporuje 4G sieť, 
e. operátor podporuje funkciu hodiniek. 
  Ak je toto všetko v poriadku a hodinky hlásia offline,  
  pošlite z telefónu na SIM kartu v hodinkách nasledujúcu SMS:  
  pw,123456,ts# Došlú odpoveď nám prepošlite.

3. Hodinky sa rýchlo vybíjajú: 
a. nekvalitný signál – SIM karta stále vyhľadáva signál, 
b. chýba SIM karta – hodinky stále vyhľadávajú SIM kartu, 
c. pracovný režim 1 min. alebo 10 min

Dôležité upozornenia, odporúčania a časté otázky 

1. Používajte iba originálne príslušenstvo.
2. Všetky namerané hodnoty sú iba orientačné. 
3. Fungovanie niektorých funkcií závisí nielen od nastavení telefónu, 

SK

Poznámka

Menu hodiniek sa líši v závislosti od konkrétneho modelu hodiniek  
a nemusí obsahovať všetky vyššie uvedené funkcie.
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ale aj od konkrétnej verzie hodiniek a aplikácie.  
4. Pre nastavenie správneho dátumu a času je nutné hodinky 

zaregistrovať v aplikácii telefónu rodiča. Nastavenie dátumu 
a času prebehne automaticky po nastavení časového pásma.

5. Hodinky majú stupeň krytia IP67. Odporúčame predchádzať 
kontaktu hodiniek s vodou pod tlakom, rýchlo a prudko tečúcou, 
striekajúcou a horúcou vodou a parou, pretože pri používaní 
môže do hodiniek v dôsledku opotrebenia puzdra alebo jeho 
mechanického poškodenia a mikroskopických trhlín v tesnení 
preniknúť voda a spôsobiť poškodenie. Neodporúčame vystavovať
hodinky prudkým zmenám tlakov (napr. potápanie, niektoré vodné 
športy a pod.) ani iným tekutinám než čistej vode. Nikdy tiež 
nemanipulujte s tlačidlami, ak je puzdro v kontakte s vodou, mohlo 
by dôjsť k prieniku vody a poškodeniu hodiniek. Po styku s vodou 
hodinky osušte.

6. Hodinky nabíjajte vždy max. 2 hodiny (napätie 5 V – nikdy 
vyššie). Nesprávnym nabíjaním dochádza k znižovaniu kapacity 
a životnosti batérie. Na výdrž batérie má vplyv najmä okolité 
prostredie (napr. teplota) a počet zapnutých funkcií. Zapnutie 
niektorých funkcií môže viesť k vybitiu batérie počas niekoľkých 
hodín. Postupom času dochádza u batérie k prirodzenému 
znižovaniu jej kapacity. Pokiaľ hodinky nepoužívate, nenechávajte 
ich dlhodobo vybité a občas ich dobite. 

7. Na správne fungovanie hodiniek vždy aktualizujte aplikáciu 
na najnovšiu verziu.

8. Chráňte hodinky pred pádom alebo nárazom, nevystavujte ich 
vysokým teplotám ani priamemu slnečnému svetlu. Tieto môžu 
spôsobiť nesprávne fungovanie hodiniek alebo môžu viesť k ich 
úplnej nefunkčnosti. Hodinky skladujte pri izbovej teplote.

SK
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9. Hodinky obsahujú zabudovaný akumulátor. Nevhadzujte ich 
do ohňa ani ich nevystavujte extrémnym teplotám – hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu.

10. Hodinky ani príslušenstvo nerozoberajte.
11. Nepoužívajte výrobok v blízkosti výbušnín a chemikálií.
12. V prípade demontáže alebo poškodenia uchovávajte výrobok 

mimo dosahu detí. Môže obsahovať malé súčiastky, ktoré by 
mohli vdýchnuť.

13. Softvér hodiniek aj samotná aplikácia sú priebežne inovované. 
Z tohto dôvodu si výrobca vyhradzuje právo zmeny návodu aj 
jednotlivých funkcií bez predchádzajúceho upozornenia.

14. V prípade ďalších otázok kontaktujte výrobcu. 

Poznámka
Všetky obrázky a popisy funkcií sa môžu líšiť v závislosti na konkrétnej 
verzii produktu a aplikácie a majú len informatívny charakter. 

Bezpečná likvidácia výrobku
Výrobok nikdy nevyhadzujte do netriedeného odpadu, 
pretože môže obsahovať látky nebezpečné pre životné 
prostredie.

Návod na vybratie akumulátora
Výrobok obsahuje zabudovaný akumulátor, ktorý môže obsahovať 
látky škodlivé životnému prostrediu a nepatrí teda do bežného komu-
nálneho odpadu. Akumulátor môžete vybrať a odovzdať na ekologickú 
likvidáciu.
Pokiaľ ste sa rozhodli akumulátor vybrať, odporúčame obrátiť sa na 

SK
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odborníka. V každom prípade nechajte hodinky úplne vybiť a potom 
odskrutkujte zadný kryt. Potom nožnicami prestrihnite po jednom 
vodiči k akumulátoru a opatrne ho vytiahnite tak, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu a úniku elektrolytu. Používajte ochranné pracovné pomôc-
ky a dbajte na pravidlá bezpečnosti práce, aby nedošlo k úrazu.  

Použité elektrozariadenie
Výrobok odovzdajte na príslušné zberné miesto, kde bude zaistená 
jeho recyklácia alebo ekologická likvidácia. O zberných miestach sa 
môžete informovať na príslušných mestských a obecných úradoch, 
prípadne môžete výrobok odovzdať priamo predajcovi.    

Vyhlásenie o zhode 
Týmto SMARTOMAT s.r.o. prehlasuje, že typ zariadenia ARMODD Kidz GPS 
4G je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie vyhlásenia o zhode 
EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: www.armodd.sk

Pracovná frekvencia: 2402–2480 MHz 
Max. výkon: 1,06 dBm

Technická podpora
Máte otázku k zakúpenému tovaru? 
Neváhajte nás kontaktovať. email: info@armodd.sk  | www.armodd.sk

Výrobca
SMARTOMAT s.r.o., 1.máje 97, 460 02 Liberec, Česká republika

SK
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Köszönjük, hogy megvásárolta a termékünket.

Használatba vétele előtt kérjük, tanulmányozza át ezt az útmutatót. 
A gyártót semmiféle felelősség nem terheli a termék nem megfelelő 
használata által okozott károkért.
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A termék leírása

Kamera      Hangszóró

Érintőképernyő 

SIM-kártya 
nyílás

Mikrofon

Oldalsó / SOS 
gomb

Érintőgomb
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Töltés és bekapcsolás 

1. Az óra első használata előtt teljesen töltse fel az akkumulátort. 
A töltéshez mindig a mellékelt eredeti töltőkábelt használja, ami 
a csomag része. Mindig max. 2 órán keresztül töltse, és töltés 
közben ne használja az órát.

2. A tápkábelt csatlakoztassa az elektromos hálózathoz 
csatlakoztatott notebook USB portjához vagy egy mobiltelefon 
hálózati adapteréhez (5 V feszültség), és a kábel mágneses 
másik végét tegye rá az óra töltőérintkezőire. Kb. 10 másodperc 
elteltével az óra tölteni kezd. 

3. Töltés után húzza ki a tápkábelt, és ha az óra kijelzője nem 
gyullad ki magától, tartsa nyomva az oldalsó gombot legalább 5 
másodpercig.

Az óra kezelése

Az óra oldalsó gombjának hosszú megnyomásával kapcsolhatja be 
vagy ki az órát, vagy indíthat SOS hívást. (Ha be van állítva egy SOS 
szám, az órát csak az alkalmazásból lehet kikapcsolni).
Az oldalsó gomb rövid megnyomásával altathatja el/gyújthatja ki  
a kijelzőt.Az ujja csúsztatásával a kijelzőn lapozhat a funkciók között 
(közlekedik a képernyők között, lapozza a menüt). 
A kijelzőre koppintva aktiválja a kívánt funkciót.Az érintőgomb rövid 
megnyomásával léphet vissza, vagy fejezheti be a hívást.
Felülről lefelé görgetve megjelenik a jelszint, az értesítések, az akku-
mulátor állapota és az idő.
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SIM-kártya 

1. A nano SIM-kártyának támogatnia kell a GSM hálózatot (4G), és
lehetővé kell tennie a GPRS adatátvitelt és a Caller ID-t 
(a hívó számának megjelenítését).

2. A havi adatfelhasználás általában nem éri el a 30 MB-ot.
3. Az óra működését a legtöbb nemzeti szolgáltató támogatja,

virtuális szolgáltató használatát nem javasoljuk.
4. Mielőtt a SIM-kártyát beteszi az órába, először aktiválja 

a mobiltelefonban – az adott szolgáltató ajánlása szerint.
Aktiválni kell a hívást és az adatokat is.

5. A SIM-kártya aktiválása után törölje a PIN-kódot, majd vegye ki
a kártyát a mobiltelefonból. 

6. Mielőtt a SIM-kártyát behelyezi az órába, az órának kikapcsolt
állapotban kell lennie. 

7. A kijelzőt lefelé nyomva húzza ki az óra testét a keretéből. A bal
oldalán megtalálja a SIM-kártya nyílását.

8. Ezután állítsa vissza az órát eredeti állapotába – a SIM-kártya
nyílást csúsztassa vissza az órába, az órát pedig tegye vissza 
a keretbe.

9. A fedelet biztonságosan rögzíteni kell, hogy megakadályozza
a víz vagy por bejutását.

10. Az oldalsó gomb hosszabb (10 mp.) megnyomásával kapcsolja
be az órát, és várja meg, míg a SIM-kártya beolvasásra kerül.
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Az alkalmazás és az óra regisztrálása 

Az óra beállítása és megfelelő működése érdekében arra a telefonra, 
amelyről az órát kezelni fogja, fel kell telepíteni a SeTracker vagy  
a SeTracker 2 alkalmazást. Az alkalmazást az alábbi QR-kód segítségé-
vel töltheti le, vagy keresse meg a Play áruházban/AppStore-ban.

Android iOS
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1. A telepítés és az azt követő regisztráció során javasoljuk, hogy 
adjon meg minden kért engedélyezést, azt is, hogy az alkalmazás 
elinduljon a háttérben.

2. A használt telefon típusától függően javasoljuk, hogy ellenőrizze 
a telefon alkalmazáskezelőjének beállításait is, különösen 
a helymeghatározási beállítások engedélyezését. 

3. Indítsa el az alkalmazást (válassza ki az alkalmazás nyelvét)
és nyomja meg a "Regisztráció” gombot (1. ábra).

4. Adja meg e-mail-címét, az ellenőrző kódot és egy tetszés szerinti 
jelszót, majd erősítse meg a regisztrációt (2. ábra).

5. A sikeres regisztrációt követően kattintson a "Kötés elindítása” 
gombra (3. ábra) és regisztrálja be az órát (4. ábra) – ld. 6. pont. 
Ha nem akarja az órát azonnal regisztrálni, a regisztrációhoz 
később, az alkalmazásba való belépés után is visszatérhet 
(1. ábra).

6. Az alkalmazásba történő bejelentkezés után kattintson az "eszköz 
hozzáaadása”opcióra, és olvassa be a QR-kódot az órából 
(Óramenü – A készülékről – Reg. kód) vagy az óra hátoldalán lévő 
címkéről, vagy adja meg manuálisan a QR-kód alatti regisztrációs 
azonosítószámot. Adja meg az "eszköz becenevét”, és válasszon 
egy saját képet. A "TA” feliratra koppintva bekerül a menübe, ahol 
hagyja jóvá a kiválasztott képet a jobb felül lévő "Mentés” pontra 
kattintva. Ezután az egészet hagyja jóvá az "OK” gombbal 
(4. ábra). Az óra most regisztrálva van a megadott fiókhoz.
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2. ábra

1. ábra 3. ábra

4. ábra

HU

info@armodd.cz 
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Fontos információk 

1. Őrizze meg a QR-kódot és regisztrációs azonosító számot, 
valamint az IMEI kódot tartalmazó címkét. Mindkét szám fontos
az óra esetleges újraregisztrálása esetén. 

2. Az órát csak egyszer lehet regisztrálni az alkalmazásban. Ha 
szeretne egy másik személyt is hozzáadni, aki követheti az órát,
miután a másik telefonban megadta az óra regisztrációs kódját, 
ezt az igényt jóvá kell hagyni abban a telefonban, amelyben 
először regisztrálták az órát (Admin). 

3. Ha az óra újraregisztrálására van szükség, először a gyártónak
törölnie kell a regisztrációt. Ebben az esetben mindkét számot 
be kell mutatni – ld. az 1. pontot.

4. Amennyiben többször rossz jelszót adnak meg az alkalmazásba 
történő bejelentkezéskor, biztonsági okokból kb. 8 órát kell várni,
mielőtt ismét bejelentkezhet.

Az óra beállítása az alkalmazásból 

1. A SIM-kártyának az órában kell lennie (ld. a SIM-kártya c. részt), és 
az órának bekapcsolva kell lennie.

2. Nyissa meg az alkalmazást, kattintson a ”Beállítások” (5. ábra) 
opcióra, és állítsa be a kívánt funkciókat (6. ábra). 
a. SOS telefonszámok – max. 3 számot állíthat be. 
b. Osztályban való használat letiltása – olyan üzemmód beállítása, 

amely megakadályozza a hívásokat és az üzeneteket, amikor 
a szülő szeretné, ha a gyermeket nem zavarnák. 
Az SOS gomb aktív lesz. 
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c. Megjelenési mód – rezgés/csengés, csengés, rezgés, némítás
d. Munka üzemmód – háromféle üzemmód közül választhat. 

Az alapbeállítás lokalizációs üzemmód 10 perc. Választhatja 
továbbá az energiatakarékos módot (1 óra) vagy az aktuálisat 
(1 perc) – jelentősen befolyásolja az akkumulátoridőt. 

e. Fogadott SMS-ek beállításai – figyelmeztetés az akkumulátor 
lemerülésére, SOS-üzenet 

f. Családtagok – az összes családtag megjelenítése, akik követni 
tudják az órát, beleértve az admin megjelölését 

g. Telefonkönyv – telefonszámok listájának létrehozása 
és kezelése az órában 

h. Nyelv és időzóna kiválasztása – a nyelv, idő és dátum 
beállítása (East:GMT01:00 – nyári/téli idő) 

i. LBS helymeghatározás (a pontosabb GPS helymeghatározás 
érdekében javasolt az LBS-t kikapcsolni) 

j. Távkikapcsolás – az óra kikapcsolása a távolból
3. Üzenetek/Chat – az alkalmazásból hangüzenetet (15 mp) vagy 

sms-t (50 karakter) lehet küldeni az órára. Ez az üzenet megjelenik 
az órán, valamint minden ”családtagnál” is, akinek hozzáférése 
van az alkalmazáshoz.

4. Az alkalmazásban más funkciókat is be lehet állítani – pl. ”Biztonsági 
zónát” (minimum 200 m), ébresztést, lépésszámlálót, használni lehet 
a videóbeszélgetést (az alkalmazásnak futnia kell a háttérben) stb. 
(5. ábra). 

5. Elismerések – a gyermeknek küldhet dicséretet az órára, 
ami nála egy szívecske formájában jelenik meg a kijelzőn. 
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Az órafunkciók áttekintése
Számlap

Több számlap beállításának lehetősége – a fő felületen az érintőgomb 
hosszú megnyomása – csúsztatással lapozhat és kattintással hagyhatja 
jóvá a választást.

Óramenü

Jobbról balra csúsztatva léphet be a menübe – csúsztatással lapozhat, 
az ikonra kattintva léphet be a kívánt funkcióba. 

1. Névjegyek – névjegyek (a szülő által az alkalmazásban beállítva)
2. Üzenetek – üzenetek a szülőktől vagy a családtagoktól

az alkalmazásból
3. Telefon – számbillentyűk a telefonszámok beírásához 

(az alkalmazásban ez a funkció kikapcsolható)
4. Videohívás – videohívás kezdeményezése:

a. a szülő telefonján lévő alkalmazásból: menü – videochat
– indítsa a videohívást. Létrejön a kétoldalú videóbeszélgetés
a telefonos alkalmazás és az óra között. 

b. az órából: menü – videohívás – névjegy kiválasztása – ok. 
A videohívás létrejöttéhez a hívottnál megnyitva kell lennie
az SE Tracker alkalmazásnak.

5. Fényképezőgép – fényképezés a ”Fényképezőgép” ikonjának
megnyomásával

6. Galéria – fotógaléria (a szülő alkalmazásában is látható)
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5. abrá 6. abrá

A képek az Android op. rendszerből  
származnak. iOS alatt az alkalmazás  
némileg másképp nézhet ki.

7. Játékok – matematikai játék, terv
8. Beállítások – az óra beállításai
9. Lépések – a lépésszámlálót a szülő kapcsolja be

az alkalmazásban (egészség)
10. Alkalmazások – alkalmazások letöltése – csak bizonyos 

óramodelleknél lehetséges
11. QR-kód – az óra QR-kódja, az alkalmazás letöltéséhez

szükséges QR-kód
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Megjegyzés
Az óra menüje konkrét modellenként különbözik, és nem feltétlenül 
tartalmazza az összes fent ismertetett funkciót 

Tanácsok problémák esetén 

1. Az órát nem lehet regisztrálni az alkalmazásba (a regisztrációs 
azonosítószám nem létezik vagy már korábban regisztrálva volt) –
forduljon a gyártóhoz. 

2. Az óra offline van – ellenőrizze, aktív-e a SIM-kártya (az 
adatforgalmat is beleértve) 
a. aktív (beleértve az adatokat is) 
b. elegendő összeg van-e benne hívásokra és adatátvitelre
c. törölve van-e a PIN 
d. támogatja-e a 4G hálózatot 
e. a szolgáltató támogatja-e az óra funkcióit 

Ha mindez rendben van, és az óra mégis offline-t jelez, küldjön 
egy sms-t a telefonból a SIM-kártyára a következő szöveggel: 
pw,123456,ts#  A kapott választ küldje el nekünk.

3. Az óra hamar lemerül 
a. rossz minőségű jel – a SIM-kártya folyamatosan keresi a jelet
b. hiányzik a SIM-kártya – az óra folyamatosan keresi

a SIM-kártyát 
c. a munka üzemmód 1 perc vagy 10 perc – állítsa az 

alkalmazásban a munka üzemmódot kímélőre 
4. Vegye fel a kapcsolatot a műszaki támogató részleggel.ki.                                                                                                     
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Fontos figyelmeztetések, javaslatok és gyakori kérdések 

1. Csak eredeti tartozékokat használjon.
2. Minden mért érték csak tájékoztató jellegű. 
3. Egyes funkciók működése részben a telefon beállításaitól, részben 

az óra és az alkalmazás aktuális verziójától függ. 
4. A helyes dátum és idő beállításához az órát regisztrálni kell a szülő 

telefonjában lévő alkalmazással. A dátum és az idő beállítása 
automatikusan történik az időzóna beállítása után.

5. Az óra IP67 védelmi fokozattal rendelkezik. Javasoljuk, hogy 
kerülje az óra érintkezését víznyomással, gyorsan és erősen folyó, 
permetező és forró vízzel vagy gőzzel, mivel a víz a tok kopása 
vagy mechanikai sérülése és a tömítés mikroszkopikus repedései 
miatt bejuthat az órába és kárt okozhat. Ne tegye ki az órát hirtelen 
nyomásváltozásnak (pl. búvárkodás, egyes vízisportok stb.) és 
semmilyen folyadéknak az édesvíz kivételével. Soha ne piszkálja 
a gombokat, ha a tok vízzel érintkezik, mert a víz beszivároghat 
és az óra meghibásodását okozhatja. Vízzel való érintkezés után 
az órát szárítsa meg.

6. Az órát mindig legfeljebb 2 órán keresztül töltse (5 V feszültség 
– soha nem magasabb). A nem megfelelő töltés csökkenti 
az akkumulátor kapacitását és élettartamát. Az akkumulátor 
üzemidejét főleg a környezet (pl. hőmérséklet) és a bekapcsolt 
funkciók száma befolyásolja.Egyes funkciók bekapcsolása 
következtében az akkumulátor néhány óra alatt lemerül. 
Idővel természetes módon csökken az akkumulátor kapacitása. 
Ha az órát nem használja, ne hagyja hosszú ideig lemerülve, 
időnként töltse fel. 
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7. Az óra megfelelő működése érdekében mindig frissítse az 
alkalmazást a legújabb verzióra.

8. Óvja az órát a leeséstől és az ütődéstől, ne tegye ki magas hőnek 
vagy közvetlen napfénynek.vEzek az óra hibás működését 
okozhatják, vagy akár teljesen működésképtelenné válhat. 
Az órát szobahőmérsékleten tárolja.

9. Az órában beépített akkumulátor van. Ne dobja tűzbe 
és ne tegye ki szélsőséges hőnek – felrobbanhat.

10. Az órát és tartozékait ne szerelje szét.
11. Ne használja a terméket robbanóanyagok és vegyszerek 

közelében.
12. 1Szétszerelés vagy meghibásodás esetén a terméket tartsa 

távol gyermekektől. Lehetnek olyan kis alkatrészei, amit 
belélegezhetnek.

13. Az óra szoftverét és magát az alkalmazást folyamatosan újítják. 
Emiatt a gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes figyelmeztetés 
nélkül módosítsa az útmutatót és az egyes funkciókat.

14. További kérdések esetén forduljon a gyártóhoz. 

Megjegyzés
Minden ábra és funkcióleírás eltérhet a termék és az alkalmazás konkrét 
verziójától függően, ezek csak tájékoztató jellegűek.

Frekvenciasáv: 2402–2480 MHz 
Max. teljesítmény: 1,06 dBm

HU



46

CZ

A termék biztonságos megsemmisítése
A terméket soha ne dobja a vegyes hulladék közé, mivel  
a környezetre káros anyagokat tartalmazhat.

Útmutató az akkumulátor kivételéhez
A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amely a környezetre 
ártalmas anyagokat tartalmazhat, ezért nem tartozik a háztartási 
hulladék közé. Az akkumulátort kiveheti és leadhatja környezetkímélő 
megsemmisítésre. Ha úgy döntött, hogy kiveszi az akkumulátort, 
javasoljuk, forduljon szakemberhez. Mindenképpen várja meg, míg az óra 
teljesen lemerül, majd csavarozza le a hátsó borítást és vegye ki. Ezután 
egy ollóval egyesével vágja át az akkumulátorhoz vezető vezetékeket, 
majd óvatosan vegye ki úgy, hogy ne sérüljön és ne szökjön az elektrolit. 
Használjon védőfelszerelést és tartsa be a munkavédelmi szabályokat, 
nehogy balesetet szenvedjen.

Használt elektromos készülékek 
A terméket adja le a megfelelő gyűjtőhelyen, ahol gondoskodnak újra-
hasznosításáról vagy környezetkímélő megsemmisítéséről. A gyűjtőhelye-
kről a városi és községi önkormányzatoknál tájékozódhat, de a terméket 
a gyártónak is visszaadhatja.
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Megfelelőségi nyilatkozat
A SMARTOMAT s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az ARMODD Kidz GPS 4G  
készüléktípus összhangban van a 2014/53/EU sz. irányelvvel.  
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege megtalálható  
a www.armodd.cz weboldalain

Műszaki támogatás
Kérdése van a megvásárolt áruval kapcsolatban?  
Forduljon hozzánk bizalommal.
email: info@armodd.hu  |   www.armodd.hu

Gyártó
SMARTOMAT s.r.o., 1.máje 97, 460 02 Liberec, Cseh Köztársaság
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Thank you for buying our product.

Please read these Instructions for Use prior to using the product. The 
manufacturer bears no responsibility for damage caused by improper 
use of the product.
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Product Description

Camera       Speaker

Touch screen

SIM  
card slot                     

Microphone

Side / SOS 
button

Push
button
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Charging and Starting

1. Prior to the first use, fully charge the watch. Always only use the 
original charging cable included in the package. Always charge 
for a maximum of 2 hours and do not handle the watch during the
charging process.

2. Connect the charging cable to the USB port of a laptop connected
to the mains, or a mains adaptor for regular mobile phones (5V) 
and attach the magnetic cable terminal on the other side to the 
charging contacts of the watch. After about 10 seconds, the watch 
will start charging. 

3. Once charged, disconnect the charging cable and if the watch 
screen does not light up itself, push the side button for at least
5 seconds.

Watch Control

Hold the side button down for a while to switch on/off the watch or to 
activate the SOS call. (If the SOS phone number is set, the watch can 
only be switched off in the application).
Press the side button briefly to switch the screen on/off.
Scroll the functions by moving your finger on the screen (switch the 
screens, scroll the menu). 
Click the screen to activate the required function.
Press the push button to go back or end the call.
Scrolling from the top down, the signal indication, notifications, battery 
status and time appear.
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SIM Card 

1. The Nano SIM card must support the GSM network (4G) and 
enable GPRS data transmission and Caller ID (caller ID display).

2. The monthly data capacity is usually up to 30 MB.
3. The watch operation is supported by most of the national 

operators, we do not recommend using a virtual operator.
4. Before inserting the SIM card, activate it first in a mobile phone –

as recommended by the respective operator. It is necessary 
to activate both calls and data.

5. When activating the SIM card, cancel the PIN and remove
the card from the mobile phone. 

6. The watch must always be off when inserting the SIM card
in the watch. 

7. Pull out the body from the watch frame by pressing down 
on the screen. You will find the SIM card slot on the left side.

8. Then reset the watch to its original status – push the SIM card 
slot back into the watch and place the body back in the frame.

9. The cover must be attached properly to avoid penetration of
water or dust.

10. Hold the side button down (10 sec.) to switch on the watch
and wait for the SIM card to be read.
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Watch Applications and Registration  

For setting and proper functioning of the watch, it is necessary to 
install the SeTracker or SeTracker 2 application in the phone, from 
which you will set or control the watch. Download it using the QR code 
below or in Store Play/App Store.

Android iOS
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1. During the installation and subsequent registration, we 
recommend permitting all authorisations you will be enquired to 
confirm, including the application running in the background.

2. Based on the model of the phone used, we recommend checking 
the enabled setting also in the phone application manager, 
in particular, enabling of the position setting. 

3. Open the application (choose the application language) 
and click on the “Register” button (Fig. 1).

4. Enter your e-mail, verification code and any password and 
confirm registration (Fig. 2).

5. After successful registration, click on “Start binding” (Fig. 3) 
and register the watch (Fig. 4) – see point 6. If you do not want 
to register the watch for now, you can register it later on, after 
logging into the application (Fig. 1).

6. After successful application login, click on “Add device” and scan 
the registration QR code of the watch (Watch menu – About 
device – Registration code), or from the label on the back side 
of the watch, or enter the registration ID below the QR code 
manually. Enter the “Device nickname” and select your picture. 
Click on “I am TA” to open the menu and confirm the selected 
picture by clicking on “Save” at the top right. Then confirm all 
by clicking on “OK” (Fig. 4). The watch is now registered for 
the given account.
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fig. 2

fig. 1 fig. 3

fig. 4
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Important Notice 

1. Keep the label with the QR code and registration ID and the label 
with the IMEI code. Both numbers are very important for eventual
re-registration of the watch. 

2. The watch can be registered in the application only once. If you 
wish to add a person to also track the watch, you must enter the 
watch registration code in another mobile phone and confirm this 
requisition in the application of the phone, in which the watch was
registered for the first time (Admin). 

3. If you need to re-register the watch, it needs to be unregistered 
by the manufacturer first. In this case, you need to provide both
numbers – see point 1.

4. If an incorrect password is entered several times in the application
login process, it is necessary to wait for about 8 hours to repeat 
the login for security reasons. 

Watch Setting in Application 

1. The SIM card must be inserted in the watch (see the SIM Card 
section) and the watch must be switched on.

2. Open the application and click on “Setting” (Fig. 5) and set the 
required functions (Fig. 6). 
a. SOS phone numbers – you may set up to 3 phone numbers.
b. Do Not Disturb – set a mode when the watch has the calls and 

messages locked for the time when the parent wishes the kid 
not to be disturbed. The SOS button will be functional. 

c. Profiles – vibrations/ringing, ringing, vibrations, mute. 
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d. Tracking Frequency (Working mode) – you may choose from 
3 modes. The localisation 10 min. mode is pre-set. You may also 
choose the standby mode (1 hour) or the current mode (1 min.) 
– higher demand for battery capacity. 

e. SMS Alerts – set notification of the battery to discharge soon, 
SOS notifications. 

f. Family members – display all members who can monitor the watch, 
including the administrator identification. 

g. Contacts (Phonebook) – create and administer 
the watch phonebook. 

h. Language and Time zone setting – set the language, time and date 
(East: GMT01:00 – daylight saving scheme). 

i. LBS (we recommend deactivating LBS for more precise 
GPS localisation). 

j. Remote Shutdown – switch off the watch remotely. 

3. Messages/Chat – you can send a voice message (15 sec.) or a text 
message (50 characters) from the application. The message will be 
displayed on the watch and to all “Family members” with access to 
the application.

4. You can set other functions in the application, as well – e.g. “Security 
zone” (min. 200 m), alarm clock, pedometer, make a video-call (the 
application must have running in the background enabled) and others 
(Fig. 5). 

5. Rewards – you can send an appreciation to the child’s watch that 
will be shown in the heart on the screen. 
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List of Watch Functions 

Watch Face

Several options of setting the watch face – by holding down the 
button on the main screen – move to scroll and click to confirm.

Watch Menu 

Swipe from right to left to open the menu – move to scroll, click on the 
icon to open the required function. 

1. Contacts – contact details (pre-set by a parent in the application)
2. Messages – messages from the parent or family members from

the application
3. Telephone – numerical keypad to dial the phone number (the 

function can be deactivated in the application)
4. Video chat – to chat by video: 

a) from the application in the parent’s phone: menu – video chat
– start a video chat. Allows a two-way video chat between the
phone application and the watch. 
b) from the watch: menu – video chat – select from contacts – ok. 
The called person must have the SE Tracker application opened to
make the video chat.

5. Camera – taking pictures by pressing the “Camera” icon
6. Gallery – gallery of photographs (also displayed in the parent’s

application)
7. Games – mathematical game, plan
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fig. 5 fig. 6

8. Setting – watch setting
9. Pedometer – the parent activates the pedometer in the

application (health)
10. Application – application download – enabled only in some watch

models
11. QR code – watch QR code, QR code to download application 

modely hodinek

The images are for OS Android. 
They may look different for iOS.
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Note
The watch menu differs based on the specific watch model and may 
not contain all of the functions described above.

Troubleshooting

1. The watch cannot be registered in the application (registration 
ID does not exist or has already been registered) – contact the
manufacturer. 

2. The watch is offline – check whether the SIM card 
a. is active (including data)
b. has sufficient credit for calls and data transmission
c. has the PIN cancelled
d. supports 4G 
e. operator supports the watch function 

If everything is OK and the watch shows it is off-line, send the 
following text message from the phone to the watch SIM card: 
pw,123456,ts#  Forward the received answer to us.

3. The watch runs out of charge quickly
a. low quality of signal – SIM card keeps searching the signal 
b. SIM card is missing – the watch keeps searching the SIM card
c. working mode 1 min. or 10 min. – set the standby working 

mode in the application 
4. Contact technical support.

Important Notices, Recommendations and FAQ 

1. Use only original accessories.
2. All values measured are only approximates. 
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3. Operation of some functions depends on the phone setting, as well 
as on the specific watch and application version. 

4. To set correct data and time, the watch needs to be registered in 
the parent’s phone application. Date and time are set automatically 
after the time zone is set.

5. The watch has the IP67 protection. We recommend avoiding 
contact of the watch with water under pressure, fast and powerfully 
flowing water, water jets and hot water and steam because water 
might get into the watch and damage it as a result of wear and 
tear of, or mechanical damage to, the case, or microscopic cracks 
in the gasket. We recommend not exposing the watch to extreme 
changes in pressure (e.g. diving, some water sports, etc.) or liquids 
other than fresh water. Never operate the buttons if the case is in 
contact with water. The water might penetrate inside and damage 
the watch. Wipe off the watch after contact with water.

6. Never charge the watch for more than 2 hours (5V voltage – 
never above). Improper charging reduces the battery capacity 
and useful life. The battery capacity is mainly affected by the 
ambient conditions (e.g. temperature) and the number of activated 
functions. The battery may run out of charge in several hours 
when some functions are activated. The battery capacity naturally 
decreases over time. If you do not use the watch, do not leave them 
discharged for a long time and charge them from time to time. 

7. To ensure proper operation of the watch, always upgrade the 
application to the latest version.

8. Protect the watch against fall and impact. Do not expose it to 
high temperatures or direct sun light. This may result in incorrect 
functioning of the watch or complete malfunctioning. Store the 
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watch at the room temperature.
9. The watch contains an integrated battery. Do not put it in fire 

and do not expose it to extreme temperatures – there is a risk of 
explosion.

10. Do not disassemble the watch or accessories.
11. Do not use the product near explosives and chemicals.
12. In the case of disassembly or damage, keep the product out of 

the reach of children. It may contain small components which can 
be inhaled.

13. The watch software and application are upgraded on a continuous 
basis. Therefore, the manufacturer reserves its right to amend the 
instructions for use or the individual functions without prior notice.

14. In case of further questions, contact the manufacturer.

Note
The figures and function descriptions may differ based on a specific 
product and application version and are only approximates.

Frequency band: 2402–2480 MHz 
Max. power: 1.06 dBm

Safe Product Disposal
Never dispose of the product in unsorted waste as it may 
contain substances posing an environmental hazard.
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Instructions for Battery Removal
The product contains an integrated battery that may contain substances 
posing an environmental hazard. Therefore, it should not be disposed 
of in regular household waste. You may remove the battery and deliver 
it for ecological disposal. If you have decided to remove the battery, we 
recommend contacting a specialist. In any case, let the watch discharge 
fully, remove the rear cover bolts and remove the cover. Then use the sci-
ssors to cut the individual battery conductors and remove it carefully to 
avoid damage and leak of electrolyte. Use personal protective equipment 
and respect the safe work principles to avoid injury.

Used Electrical Equipment
Deliver the product to the designated collection point that will ensure its 
recycling and ecological disposal. For information about the collection 
points, contact the relevant municipal authorities, or deliver the product 
directly to the dealer.

Declaration of Conformity 
SMARTOMAT s.r.o. represents and warrants that the ARMODD Kidz GPS 
4G device type complies with the Directive 2014/53/EU. Full version of 
the EU Declaration of Conformity is available on the following website: 
www.armodd.com
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Technical support
Do you have a question about the goods purchased? Do not hesitate to 
contact us.
e-mail: info@armodd.com 
www.armodd.com

Manufactured by: 
SMARTOMAT s.r.o., 1.máje 97, 460 02 Liberec, 
Czech Republic
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